
... '.-f», rT| «• *# m

-
HEIMSKRINCLA WINNIPEG. I4l JCU 1919

i

1

è .

HEIMSK1ÎINGLA
Been- M â twtn Mrs rte 1*1*1 

•wtfwiu e* •*»•+*•*
THE VIKING PRESS. LTD.

TirS Mihla l Cu«< *t BuSirty- 
Mia M <<■ n Arts «Irnrfrin n*«sS). M II! Mu4i US ifprtrfr»* *ars«S>.

Alter fcer»«eir •esAlit râS*teaial > U Site* MM *•> SI* kl 4»l*k*lr *1111*4 tu 
TM T unie Pria*. Lli

O. T. Johnson. riMjiri 
S. D. B. StrpkiMoo. ràÔsmaBer

shrttMitei
rte IHUIMkK n»UT. «IMtra» 
ri #- ta »IT1 TlMttel 1.11*1 ou

WINNIPEG. MANITOBA, 16. JpU 1919

Verkamenn Nÿja 
Sjâlands

Un ver Lama nnamil Nÿja Sjâlands kemst 
eiU BandarikjablaÔiÔ nÿiega ^annig aÔ or8i :

“Mitt i t>eun miklu umraeÔum vi8komandi 
verkamannamilum, sem nu eiga sér »ta8 a8 
heila mi i hverju landi he uns. hefir bogn 
verkamanna Nÿja Sjâlands a8 likindum ekki 
vak)8 almenna eftirtekt. Eftir a8 athygli 
hefid ven? i2 ^r^yr~ e--2lr1 ' d‘rr,x bvi 
sannleiki er fcwî ~ ' tf ■— pu ficsnr 

, nunr.asl a8 mort, aî sîôas Nÿj* S is
land tjiSi sig eiga vi8 orov* 
aô elja. Lins langt a fuir i ,"..
1900 lÿsti hinn viÔfregi BanWrutnmaÔur, 
Henry Demaeest Lloyd Nÿja jjâlandi sem 
"landi in verkfalla".

Og orsokin er a8 *7 ni eitlhvaÔ 25 arum 
siÔan skop Nÿja .'.Hand sér Idg. er ikviÔu 
skylduga miU* .idlun i ollum lônaôar (iretu- 
m#lum, Of y<ofnsetti malamiÔlunar domstola 
til aÔ f »la um og raÔa (il lykta hverjum i- 
gr*” zgi verkamanna og verkveitenda. Sag- 
t" >ÿmrx aô loggjdf [>essi hefir maett all-mis- 
jofnum domum. Fyrst var hùn orugglega 
studd af hinum sameinuôu verkamannafclog- 
um og hlaut h lia hylli i augum verkveitenda. 
Verkveitandinn styg8ist af hverjum b*im af- 
skiftum. er honum fanst koma i biga vi8 a5 
harm fengi a8 stjôrna starfsÿsJu sinni eftir eig- 
in ge8t»tta. Verkamenn aftur i môti fôgn- 
u8u loggjdfinni. bar sem var mi veitt- 
ur réttur a8 skirskota til dhlutdregs dom- 
stdls ollum b*™1 krofum. er b*ir sko8u8u 
réttmaetar vera. AfstaÔan tôk b° breyt- 
ingum eftir bvi sem inn Ii8u. begar fri lei8 
tôk ttôr born verkamanna aô skoÔa slika 
milamiÔlun of milda og helzt til hegfara. og 
•amtimis bvl fôru verkveitendur a8 skoÔa 
ddmstol |>fnna sem vernd gegn vaxandi ofga 
kenningum (extremism). Slikar og bvilikar 
breytingar hafa itt sér staÔ og nü i dag er 
afstaÔan konun i fyrvcraiicii horf.

En hvaS sem viÔvikur hinum margv islegu 
skoÔunum. sem gert hafa vart v"Ô sig, hefir 
b#> mum tilraun v.iiS gerÔ a8 nema Idg fcessi 
tir gildi. bvrrt i môti voru sampykl nÿ laga- 
ikveÔi i lok siÔasta irs. sem veittu ddmstol 
um bessum me ira vald en iSur til a8 ikveÔa 
laun verkamanna — i stuttu sagt. dvenjulega 
mikiÔ vald. Hafa sumir jafnvei haldiÔ bvi 
fram aÔ b6^- sem lagaikvaeÔi b^ssi skepu, 
hafi ckki haft hugmynd um |>au mvndu hafa 
dnnur eins ihrif i byltntgarittim og raun sé 
i orSin. En hva8 sem bvi liÔur, b* cru ddm 
stélar b^ssir mi onnum kafnir aÔ ûtklji }.au 
vandamil. ' sem i flestum ôÔrum londura 
nyndu hafa i for me8 tér hui stôrkostlegustu 
umbrot. bÿSingarmtklar riÔstefnur, mila- 
stapp mikiÔ og dhemju gauragang vi8 og Vô 

Samkvemt siÔustu fréttum fri Wellington 
hefir raunverulegri byltingu (revolution) ver- 
i8 hrint af stokkum hvaÔ snertir laun verka
manna. Ligmarkslaun (minium wage) hafa 
veri8 IdgikveÔin og bar auki launa-upp- 
bôL er “hfutfallslega sé miÔu8 viÔ dÿrtîÔina". 
Ligmarkslaumn cru endursko8ù8 begar til- 
tekinn timi er lit runnutn (tvb ir). en launa- 
uppbeetur cru ikveÔnar i hverjum sex min- 
u8um. og miÔaÔar vi8 biverandi verÔskÿrsl- 
urur yfir nauÔsynjavorur.

EitthvaÔ svo hressarvi skynsamlegt og ten 
leiÔ auÔvelt virjist koma i Ijôs viÔ aller bess- 
ar riÔstafamr. a8 ôefaS munu margir furÔa 
lig i. hvers vegna shk tilhogun geti ekki 
veri8 viÔtackari."

banntg kemst betta BandarikJftblaS a8 or8i 
um riÔstafanir Nÿja Sjâlands verkamanna
milum viÔkomandi. Eru riÔstafanir besMr 
vissulega cftirtekurverôar, verÔskulda a8 
berm sé meiri gaumur gefinn lit i fri.

Hett er b® viÔ aÔ •«» *11 w stjômir 
lita tortrygnisaugwro — utan b*r séu ein- 
gdngu skipaÔar verkaandnnum — finmst 
fitt til «Kks koma.

Ogfôhett mi fuIlyrÔa. uÔ ofga- og esinga- ,

mean verÔi sKku fyrir koroulagi sterklega mot- 
falloir.

Kostbær sigur 
Frakkiands

ba8 skeffüega ver8. i manntifum og fé. 
Mm bmn mikk sigur ûtheimti. er mi alvarlegt 
•hyggjuefni stjdrnmilamdonum og nthofund- 
um Frakkiands Ema von bcirr* « a3 
bandabjôÔirnar. sem svo orugglega stdÔu me8 
lÿÔveldEàu franska i myrkustu timum bess. 
hjilpi mi bl b*8 komut i laggir aftur. bar 
sem bÿzkaland er vanmegnugt a8 greiÔa 
bandabjôÔtan striÔskostnaÔinn. vcrÔur hann 
a8 falia i stgurvegarana sjilfa, Hann vcrÔur 
a8 borgast af etnhverjum og hefir vend leitt i 
Ijôs. a8 Frakkar me8 farm ibtia verÔi a8. 
borga me ira i hvert hofuÔ af striSskostnaÔ- 
inum en bjôÔverjar. HingaÔ til hafa Frakk
ar haldi8 bessu i hitiÔlegu baKI,*rg|^- * 
meÔan bjôÔverjar aeptu svo heyrÔist um he un 
àllan yfir beirn eySileggingu. sem samfara 
vsen beirri krofu aÔ beir verÔi aÔ beta fyrir 
bann skaÔa. er b^*' «8 ôbdrfu og gagnstett 
ollum Idgum hafa orAkaÔ.. Harmatolur 
beasar hafa eÔtilega leitt Frakka til aÔ fram- 
setja skÿringar ira sinni hîiÔ. Franskur fjir- 
mâlagarpur, sem ritar i blaÔiÔ Echo de Paris, 
segir meÔal annars:

Vinir vorir og bandabjdÔanna mega ekki 
gleyma oss. AfstaÔa vor er orÔug og félagar 
vorir i striÔinu eina liHausnin. Fjirmilaleg 
samvinna striÔstimabilsins verÔur aÔ ha Ida i- 
feam. ViÔ slik^, samvinnu mun Frakkland 
.*! vanalegum dugnaôi ni fyrverandi vel- 
megun og risa fri rûstum og eyÔileggingu 
striÔsins. En eigi Frikkland eingongu aÔ 
stôla i eigin krafta, hlÿtur ait aÔ fara for- 
gorÔum. Nÿjar fjirveitingar verÔa aÔ fist fri 
brezka rikinu og Bandarikjunum til aÔ koma 
i veg fyrir dritt i fjirhagslegri viSreisn lÿÔ- 
veldis vors."

1 ôllu einbeittari ton segir blaÔiS Paris 
Matin:

“StriôiS kostar Frakkland 63 biljônir doll- 
ara. Af b6*111 25 biljônum^dollara, sem 
bandabjôÔirnar krefjast fri bÿzkalandi, verÔ
ur skerfur Frakkiands um 13 biljônir. bar 
af leiÔandi hlÿtur Frakkland aÔ borga 50 
biljônir dollars af eigin ramleik. Samkvæmt 
skÿrslum herra Bertillons. b» hefir striÔiÔ 
fert ibûatdlu Frakkiands mÔur i 35 miljonir. 
A ber 35 lAiljômr legst nu 50 biljôna dollara 
striÔskostnaÔur.

bÿzkaland hefir ekki orÔiÔ fyrir hernaÔar- 
irisum og iÔnaÔar vcrksteÔin bÿrku gela 
tekjÔ til star fa in minstu umsvifa. Fjirmila- 
riÔherra bjdÔverja hefir staÔheft, aÔ striÔs
kostnaÔur bÿzkalands sé 34 biljônir dollara. 
AÔ viÔldgÔum 25 biljôna dollara skaÔabc 
um verÔur uppheÔin i ait >9 biljônir dollara. 
Eftir ietlun er ibûatala bÿzkalands nu um 68 
miljonir.

En bjôÔverjar reikna upp i innlimun nokk- 
urs hluta Austurrikis, sem JjÿSir ibûatala 
bÿzka rikisins verÔi i ait um 80 miljonir.”

bar af leiÔandi kemst blaÔiÔ Matin aÔ 
beirri mÔurstôÔu, aÔ striÔskostnaÔur Frakka 
sé hern per Capita (i hvert hofuÔ) en striÔs
kostnaÔur bjdÔverja.

TôluverÔur igreinmgur i sér bô staÔ hvaÔ 
snertir ibûatôlu bÿzkalands. ViÔkomandi 
beim igreinmgi hefir Dr. E. J. Dillon, fregn- 
nti blaÔsms London Daily Telegraph, og sem 
fregur er sôkum viÔtsekrar bekkingar sinnar a 
EvrôpubjôÔum, meÔal annars betta aÔ segia:

“bvi hefir veriÔ haldiÔ fram aÔ fôlksfjô Ji 
bÿzkalands. engu siÔur en auÔür b655, hafi 
veriÔ stôrkostlega ÿktur af matsmônnum 
(appraisers) bandabjdÔanna i b^lm tilgangi 
aÔ réttleta sem heestar skaÔabactur. Hefir 
slikt viÔ engin sannindi aÔ styÔjast, bar sem 1 
bÿzkir sérfraeÔingar i slikum efnum hafa sjilf- ! 
ir jitaÔ aÔ ibûatala bÿzkalands nài jafnvei 70 
miljônum manns." — Tilfaerir Dr. Dillon svo 
skÿrslur beirra. liÔ fyrir liÔ og sannar bannig. 
aÔ hvaÔ snertir fôlkstôhi bÿzkalands hafi eng- 
ar ÿkjur itt sér staÔ fri hüfu bandabjoÔ- 
anna.

All-hrokafengtn afstaÔa gagnvart bv>. aÔ 
skaÔabeetur séu greiddar Frakklandi og 
Belgiu. kemur i Ijôs i ritgerÔ fri herra Got- 
hems riÔherra, sem birtist i Vinarborgar- , 
blaÔinu New Freie Presse.. . MeÔal annars 
segir hann:

‘‘BandabjôÔirnar miÔa stôÔugt alla sina 
reikmngsferslu i fjirhagsmôguleikum bÿzka
lands viÔ istzeÔur rikjandi i undan striÔinu. 
ber geta ekki séÔ hve stôrkostlega efnalcga 
mÔurhromum striÔiÔ hefir orsakaÔ oss. Eng- 
m b)ôÔ getur sloppiÔ fjirhagslega ôskôdduÔ 

• ûr fjôgra og hilfs irs styrjold gegn grimm-
um ôvinum................. Vér munum aÔ sjilf-
scgÔu stuÔla aÔ viôreisn hinna eyÔilôgÔu 
sveÔa roeÔ frjilsriwinnu verra eigin manna.
Ea vér «return ekki tekiÔ oss i herÔar ôborgan- 
legar skuldabyTÔir."

SvipaÔur er tônn bîaÔsies 
Ze.twg, -cm fisc8 r -ss i bvi aÔ bÿzkaland se 
vil ugt "aÔ pppfylla trûiega. aÔ svo miklu 
Icyti r..ôgule# sé. aller skyidur i sair.rjemi viô 
fjôrtin grcuw Wilsons forseU." betta mu*h 
bufthir. aÔ ow er sagt :

"AÔ skaÔebetur greiÔut ollum borgurum. 
sem fri vorri hilfu hafa beÔiÔ tjôn i striÔ 
mu. En stjômir ôvinabjôÔanna. sérstakkga 
Frakkland. hafa rangfarrt skuldbindingu
vora. ____ MeÔ hverju getum vér borg»Ô^
Helztu auôsuppsprettur vorar. verzlun og iÔn- 
aÔur erlendis. hafa veriÔ eyÔiIagÔar af b^m 
sômu ôflum. sem nû krefjast sve fetki'egra 
skaÔabôta."

Sôi'iuleiÔis bemir blaÔiÔ National Zeitung 
b- .ii aÔvôrun til bandabjdÔanna. aÔ jafi.vel 
bô bÿzkaland skoÔist ibyrgÔarfult fyrir til- 
drôgum striÔsins og grimdarverkum b«s. b» 
sé baS augljôst :

“AÔ enginn tekur b«Ô, sem hann hefir ekki
til........ og aÔ sérhver linardrottinn veit hann
eingongu vuinur sjilfum sér tjôn meÔ bv 1 *8 
krefjast b«s ômôgulega. StriÔskostnaÔur- 
um er ôûtreiknahlegur. sem vissulega er marg- 
falt meiri en auÔlegÔ bÿzkalands. sé b*r nû 
annars um nokkra auÔlegÔ aÔ raeÔa. — Enn- 

| f remur er ait stôÔugt miÔaÔ viÔ tjôn liÔinn- 
’ ar og nûverandi tiÔar. bô engu siÔur be ri aÔ 

taka til greina hiÔ ôûtmelanlega tjôn fram- 
tÔarinnar : skort i heilbrigÔi, dvinaÔa starfs- 
krafta og viljabrek. uppreistir, verkfôll og
byltingar.------- Alt betta mvndu ImperiaKst-
arnir taly meÔ i reikninginn, fengju beir 

i hugsaÔ réttilega.”
1 FrôÔIeg skÿrsla yfir hiô mikl.i manntjôn 
■ Frakka birtist nÿiega i blaÔinu London Daily 

1 Telegraph, og hljôôar einn kafli hennar sem 
' fylgir:

“Ta!a fallinna franskra hermanna i striÔ- 
1 inu er 1,071,300. V’iô b«i tôlu baetast b'> 
I naer allir beirra brjû hundruÔ og fjôrutiu bûs- 

und manna, sem skrâsettir eru sem horfnir 
(missing). En i bessu er ekki fôlgiÔ starrsta 
tjôn Frakkiands; hin acgilega faekkun faeÔ- 

| inga i landinu verÔur sômuleiÔis aÔ takast til 
1 greina. bar um raeÔir b*r afleiôingar striÔs

ins, sem géra mun vart viÔ sig i sex iratugi 
aÔ minsta kosti. ÀriÔ 1913 voru 17,366 
fleiri feÔingar en dauÔsfôll, en iriÔ 1917 aft
ur i môti 26981 fleiri dauÔsfôll en faeÔingar. 
Hernumdu svaeÔin eru ekki meÔtalin i bess- 
um skÿrslum. Og bes$i mikli munur orsakast 
ekki af bv> dauÔsfôll séu nû fleiri en iÔur, 
heldur af bvi aÔ faeÔingar eru nû faerri — aÔ 
helming faerri en itti sér staÔ i*friÔartimum.

En svo verÔa skÿrslur hinna tiu hernumdu 
svaeÔa einnig aÔ takast til ihugunar. A friÔ- 

; artimum var ibûatala beirra 6,523,255. Â- 
aetlaÔ er aÔ um 1,200,000 manns hafi flûiÔ 
baÔan, og ni ofangteindar skÿrslur yfir faeÔ
ingar og dauÔsfôll i meÔal bess fôlks. En 

, b*r skÿfslur ni ekki yfir b«r 5,223,000 ibûa, 
sem eftir urÔu og sac ta hlutu argvitugustu 
kûgun og harÔstjôrn. Geta mi naerri dauÔs- 

i foil hafi b»r veriÔ fleiri og faeÔingar faerri en 
iÔur. Og jafnvei bô aÔ eins sé gengiÔ ût fri 
sômu hlutfôllum og i ôÔrum stôÔum Frakk
iands, verÔur fôlksfaekkunin 43.000 mànns 
i iri hverju eftir 1914. Lauslega reiknaÔ 
verÔur bi irleg fôlksfaekkun ails Frakkiands 
um 320,000 manns.

Skÿrslur bessar ni ekki yfir iriÔ 1918, en 
ôhaett mun aÔ ganga bi ût fri bv' sama og i 
undangengnum irum — viÔ breytingum til 
batnaÔar er taeplega haegt aÔ bûast fyrir 
1920. begar tôlu franskra fanga. sem diiÔ 
hafa i bÿzkalandi. er baett viÔ bessa egilegu 
dauÔra tôlu, mun ôhaett aÔ segja fôlksfaekkun 
Frakkiands i ait sôkum striÔsins 3,500,000 
manns. 1 hverju landi. jafnvei i hlutlausu 
lôndunum, hefir dauÔsfôlhim fjôlgaÔ, en faeÔ- 
ingum faekkaÔ i timabili striÔsins, en hvergi 
bô i jafn stôrum stfl og i Frakklandi. Ârin 
1915—1916 var faeÔingartalan i meÔal 
hverra bôsund ibûa: i Frakklandi 10, Eng- 
landi og Wales 21, Noregi 25, Spini 29 og 
bÿzkalandi (stôrborgunum) 17.

Si tollur, sem striÔiÔ hefir lagt i mann- 
kraft Frakkiands, er bungb*” • hryggilegast 
er bô hôggiÔ, sem reitt er bôrnunum og môrg 
heimili nû sôkum b”8 tômleg og eyÔileg. 
Engar skaÔabeetur cru môgulegar. slikt tjôn 
er ôbaetanlegt, og gagnvart b«su staersta og 
itakanlegasta tjôni stendur friÔarbingiÔ van
megnugt. — Frakkland. sem ônnur lôod. hlÿt
ur b*r aÔ liÔa i bôgn- (Vr Lit. Digest. )
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GREETINGS
From the Icelandic ef Jonas HaUgrimsson.

The balmy south sends forth its breezes tender 
And on the ocean countless billows waken.
They hasten to my native shores forsaken 
And bid the ice on land and sea surrender.

0, give them ad at home my fondest greeting.
— O'er hill and dale a sacred peace and blessing.
Ye billows, toufh each fisher’s boat caressing !
And warm each youthful cheek, ye south-winds 

fleeting.

Herald of spring-time, thou whose instinct free 
Pilots thy shiny wings through track-less spaces 
To summer-haunts, to sing thy poems rare.

0, greet most fondly, if you chance to see 
An angel, whom our native costume graces.
For that, dear throstle, is my sweet-heart fair.

Jakobina Johnson.

A DAY IN SPRING
From the Icelandic of Kristinn Stefinsson.

Spring-time, here's my hand!
Quickened '.houghts expand.

Fleet as children in thy sunl.ght straying.
Life, at rising tide 
Seeks thy portals wide.

— Grant to youth its heritage of maying!

Realms of song untold 
To my soul unfold.

— Serve once more thy wine of glowing hours !
Let thy teeming light 
Put my years to flight.

— Crown my life with sunshine through thy showers I
Jakobina Johnson.

Pillur
“N i 8 i n g i v e r It!” hljoSar 

fyrirsogn a fremstu si8u Voraldar 
(8. b- m.) me8 acgilega storu 
letri. Sennilegt aS kuldahrollur 
hafi fariS um su ma lesendur blaSs- 
ins og )>eim tiogiS byssur og bar- 
dagar i hug. — NiSingaverk betla 
var fôlgiS i bvi. a8 Heimikringla 
birti bréfin fra hr. Russell, verka- 
mannaleiStoga, er virtust sanna 
hann gerbyltingamann i niasneska 
visu. A8 taka bann>2 mark 
crSum bessa manns sjalfs — hvi- 
likt niSingsverkl

HeflraeSi V.
Stefnu binni hiklaust halt 
unz haesta naerSu tindi — 
bangaS kemat ef erir alt 
me8 aeaingum og vindi.

Eftir aS hyggja, hvenaer var S. 
Jill. verkamaSur. og hefir hann 
nokkurntima veriS meSlimur i i8n- 
félagi (union) > — Er hann ekki 
annara aS gala ût i mil. aem hann 
ber airalitiS akynbragS i?

Ein.u ainni endur fyrir lôngu ver 
mikiS talaS um broSia-kerleikann. 
betta var Ijlifaata yrkiaefni skald- 
anna og hugSnaemaata umtalaefni 
allra. aem broakun og framfor 
unnu. En mi er oldin onnur. 
beir ' leiStogar”, aem meat hatriS 
fi vaki8 og aem meat geta etofna8 
til aundrungar i mannfélaginu, eru 
mi af morgum i hivegum hafSir. 
Pannig breytaat timarnir og menn- 
imir me8.

Allir unna sbnnu umbôtaaUufi. 
Engir rétthugeandi menn lita heill- 
aat af gagnalausum aeaingum og 
bySingarlauaum gauragangi.

------- '■ ■ o-—-----

Fiume.

KvaeSiS "Sjii8 manninn", aem 
endurprentaS er i "aiSuatu Vorold, 
er laglega ort a8 ollum ytra biin- 
ingi. Um efniS verSur ekki sama 
sagt. Mannlyairtfcar kveSiaina eru^ 
brungnar af ofgum og ofsteki, blr 
ljôtu hliSinni einni er haldiÔ i 
lofti. en gengiS fram hji ollu bvl 
go8a. VerkamaSurinn gerSur a8 
orkumluSum numingjn, en au8- 
maSurinn aS aerulausum m8mg! 
— Fium mun finnast slikt votta 
sanna umbota-vi8leitni e8a heil- ; 
brigSa hugaun.

Undarleg eru bau bIo8., aem' 
ateiob®KÔu * me8an verxfalliS 
stô8 yfir. en ri fait allra bla8a meet 
begar bvi er loki8.

Fiume er borg i Krôatiu, auat- 
an vert vi8 Iatriaskagann. viS 
AdriahafiS. I borginni sjilfri eru 
ibiiarnir fleatir italakir. alt a8 bvi 
65 af hundraSi. Ef tithverfin eru 
talin me8, ver8a Slavarnir ilika 
fjolmennir. ELn Fiume er helzta 
e8a jafnvei eina hafnarborgm i 
Krôatiu. beas vegna er htin talin 
Krôotum ômiaaandi. En ftalir 
krofSuat be**. *8 hiin yr8i litin 
koma i ainn hlut viS akiftin. beir 
bttaat aamkeppni Slavarikisine 
mikla i Balkan, Storu-Serbiu. e8a 
hva8 b»8 verSur mi IcallaS.

A8ur en Italir gengu i liS viS 
Bandamenn. ger8u be>r aamning 
viS ba ba8 var i april 1915. I 
beim aamningi var ikve8i8. hverri- 
ig londum skyldi ski ft, ef banda- 
myin aigruSu i ofriSnum. Italir 
ittu a8 fa oil itoleku héruSin i 
Auaturriki, Trieat og Dalmatiu alia 
en ekki Fiume. Flana ittu Kroat- 
ar a8 fi. bi voru ba& Ruaaar, 
sem biru hag Slavanna f Krôatiu 
fyrir brjôsti, og Italir tiu sér ekki 
faert a8 haloa sinni krofu til a8 fi
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